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acucmenm xagedpu iHo3emHOI hios102li ma nepexaiady

Binnuupkoeo mopeosesibH0-eKOHOMIUHO20 THCMUMY MY

Kuiscvkoeo HauioraibHoe0 mopeosesibHo-eKOHOMIUH020 YHIBepCUmemy

JITH'BOKYJIBTYPHI OCOBJIMBOCTI AHTJIOMOBHOI PEKJIAMU

AHoTanis. CTarTio NPUCBSIYEHO OIUCY MOBHHUX OCOONHU-
BOCTEH aHTIIOMOBHOTO PEKJIAMHOIo TeKcTy. JOCIiKeHO To-
HATTS, CTPYKTYpY Ta (YHKIII PEKIaMHOTO TEKCTY, a TaKOX
OMKMCAHO OCOOJMBOCTI BYKHBAHHS AHIVIOMOBHOI PEKJIAMHOT
nekcuku. [IpeacraBieHO OCHOBHI OMMIIKH i TIO3HAYEHO TCH-
JICHIIIT B MepeKIIa/ii aHITIOMOBHOT PEKIIaMH.

Ku1ro4oBi ci1oBa: pexiama, peKiIaMHHUI TEKCT, EKCIPECHB-
Hi 3aC00H, aJIeKBaTHICTh MEPEKIaTy.

IocranoBka mpodaemu. CyyacHa peknama — Oararoacre-
THE SBHILE, SKE NIPUBEPTAE YBAry HAYKOBLIB Pi3HKX ramyseii Ha-
YKH: JIHTBICTIB, TCUXOIOTIB, KYIBTYpOJOTiB, comionori. Mosa
peKIaMu METTEBO pearye Ha MOSBY HOBHX ifeH, TOMIH, a 3MiHH Y
Oymb-sikiii cQepi KUTTS HEMIHYYE BiI00OPAKAKOTHCS Y PEKIAMHUX
TEKCTax.

AHani3 ocTaHHiX J0ciLKenb i mydmikauiii. AKTyanbHICTH
JOCTIIKEHHS 3yMOBIIEHa HEOOXITHICTIO BUSABNEHHS B PEKIAMHO-
MY TEKCTi MOBIICHHEBUX T MOBHHX 3aC00iB, IOTMONECHHS aHATI3y
METH PeKIaMHOI KoMyHIKaii. [InTaHus npo MOXIHBICTS €heKTHB-
HOTO BHKOPHCTAHHS MIKKYJIBTYPHOI pekiaMu HabyBae 0coOMmMBOi
aKTYalmbHOCTI Y 3B 3Ky 13 TIpoIiecoM rmobami3amii MOBHHX 1 Ky/Tb-
TYPHHX KOHTAKTIB.

Jins JHrBICTHYHOI HayKH iHTEpec 0 peKIaMd 3yMOBJICHHH
HAcaMIlepell 3aralbHAM HANPAMOM JOCTIKEHHS MOBH SK iH-
crpymenty BBy (I1b. Ilapumn, O.C. Ilonosa). Pisui acnext
PEKIIaMHU CTAI0Th 00’ €KTOM JIOCII/KEHHS JIHTBICTIB: JIEKCHYHI, Ce-
MaHTHYHi, cTimicTiaHi ocobmiocti (O.1. 3eminchka, b. Coimcki);
CHHTAKCHYHI 0c00mBOCTI pexnammumx Tekctis (O.B. Bunorpamosa,
C.I. Kapa-Myp3a, M.M. Koxres, JI.E. Pozerrans, €.C. Trodxkiii);
nparmaninrBictiuni acriektd (A.B. Tomomnos, FO.b. KopHesa,
H.C. Jluca, L.I1. Moiiceenko, O.€. Tkauyk-MipomHiyeHKo); 10ci-
JDKSHHS peKIaMi 3 ypaxyBaHHsM TekctoBux kareropiit (M.JI. Kpa-
maperxo, H.C. Pesa); pexnmamuuit muckype (H.JI Bomkorow,
AIlL Mapruarok, A.B. Onguud); pexiamHa —KOMYyHiKarlis
(JLA. Kouerosa, I'I'. [TouemoB); BBYCHHS KOTHITHBHHX ACTICKTIB
(O.B. Awnomina, O.B. Menpenesa); KoMyHiKaTHBHO-TParMaTiyHi
ocobmisocti (0.0. Keensenko, O.B. Jlemenko, FO.K. [Tuporosa)
[5, . 163]. [Turanus mpo (yHKIIOHATBHO-CTHIIBOBHIL CTATYC pe-
KJIAMHOTO TEKCTY JI0ci € AucKyciitHnM. [[pnurHOI0 IboMy € BelnKa
KITbKICTh PEKTAMHHX JKaHpiB: MOOYTOBA, KOMEPIiiiHa, MOMTHYHA,
TEXHIYHA pekama Tomlo. OyHKUiOHATbHE CIPAMYBAHHS PeKIaM-
HOTO TEKCTY, HOr0 KOMYHIKaTHBHE 3aBJAHHA BU3HAYAIOTH CKJIAJ
1 BIIM MOBHHX 3aC001B, STKi B HHOMY BHKOPHCTOBYIOTBCS, & TAKOK
croci6 opranisanii X 3aC001B Y TEKCTi.

MeTolo cTatTi € BUSBICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH 1 crienu(iku
B1I0OpY MOBHIX 3aC001B /151 HA/IAHHS TEKCTY PeKIaMi BUPA3HOCTI,
TNaKoHiYHOT 1H(OPMATHBHOCTI, MPUBAOMMBOCTI 1 MEPEKOHIMBOCTI
JI15 MAKCHMAJIBHOTO BIUIMBY Ha MOTEHLIHHOTO CIIOXKHMBAYA, A TAKOK
TPOCTEKEHHS 3arabHAX MPUHLKIIB NEpeKiagy aHIIOMOBHOI pe-
KJIaMH Ta Ipo0IeM, SKi MOKYTb BUHUKHYTH NPU LIbOMY.
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Buxaan ocnoBHoro Marepiasy. MoBHuit BIUTHB, TOOTO BILTHB
BepOaTbHOi iHDOPMAIIi HA MOBENIHKY pEIHIieHTa, POPMYETHCA
B pe3y/IbTaTi B3aeMOJi{ 10 HU3KM MOBHMX i HEMOBHHX YMHHH-
KiB, YKITIOUEHNX B aKT KOMYHiKaii [5, c. 164]. Pexmamunii Texct
€ SICKPaBHM MPHKIAAOM MAKCHMATbHO e()EKTHBHOTO BHUKOPH-
CTaHHS MOBHHX 3ac00iB i3 MeTON BIUMBY. «BaxiuBa BHMOra
0 PEKIaMHHX TEKCTIB — MakcuMyM iH(opMarlii, MiHIMYM CITiB»
[5, c. 167]. [lparMaTHuHui acmekT peKIaMHOro TeKcTy Oesmoce-
PeIHBO TPOSIBISIETBCA Y HOTO CBOEpiHiM Opraizamii — BHOOpI
JNIEKCHYHUX 1 IPAMATHYHAX OIMHHIb, CTHIICTHYHUX MPUHOMIB,
0cOOIMBOMY CHHTAKCHCI, OPraHi3allii IPyKOBAHOTO Matepiaiy, Bu-
KOPUCTAHHI EEMEHTIB PI3HUX 3HAKOBHX CHCTEM. EXCTpecHBHICTH
cTae 000B’I3KOBOI0 YMOBOIO MParMa-KOMYHIKATHBHOTO iCHYBAHHS
PEKITAMHOTO TEKCTY, OCKINBKH BiM Hei 6arato B 4OMy 3aJeKHTh
Te, KO0 MIPOI0 Peai3yeThcs KOMYHIKATHBHA, TparMaTdyHa i
ecretnaHa (yHKuii pexnamu. CbOrogHi CyCITbCTBO TiepedyBae y
mpoteci Oe3mepepBHOT0 PO3BUTKY Ta 3MiH, SKi TOPKAKOTHCS a0CO-
JIOTHO BCIX c(ep AisTbHOCTI MouHu. Pexnama, sk HeBif eMHuit
arpubyT Oy/Ib-sKOT M AMPUEMHHUIIBKOT ISITBHOCTI, TAKOK 3MIHIOETh-
Cs1 BIZITOBI/IHO 10 PO3BUTKY CycHinbeTBa. EQeKTHBHICTb pexmamMHoi
KaMIaHii 3a7eKuTh Bijl MOBHOTO O()OPMIICHHS PEKIAMHOTO TEKCTY.
[3 nMHOM Yacy B TEKCTaX peKiaMu BHLTHIACA CBOS CTPYKTYpPHA
oprauizaiis. MoxHa BH3HAYMTH TaKy CXEMY TEKCTY: 3arojOBOK,
CIIOTaH, OCHOBHHII TEKCT, (pa3a-BiTYHHS. 3PO3YMLIO, IO s CXe-
Ma YMOBHa, TOMY IO il OKpeMi YacTHHH MOXKYTb OYTH B3a€M03a-
MiHHEMH 200 BIIICYTHI 30BCIM.

Y 3aronoBky moBuHHA OyTH BimoOpakeHa ifes peKimam, fka
OibLI IOKIAJHO PO3KPHBAETHCS B HACTYIIHOMY TEKCTOBOMY DS
00 TiTBEPIKYETHCS BI3yaTbHIM 3MICTOM ((hoTOrpadi€ro, MaoH-
KOM).

[onoBHy ponb y peKTaMHOMY TOBiZOMJICHH] BUKOHYE CIOTaH:
BIH Ma€ CIIOHYKATH CTOXHMBa4a 3p00MTH BHOIp HA KOPHCTb peKia-
MOBAHOI MOCTYTH Ta TMO3UIIOHYBATH YCTAHOBY HA PHHKY MOCHYT.
o6 Oytn edekTHBHMMM Y Tpoueci KOMyHiKalii, COraHn Mak-
CHMaJBHO TOYHO MAIOTh TOETHYBATH MOBHY (hOpMy (EKCIIpecHBHI
MOBHI 3ac001 Ta MOXJTHBOCTI CHCTEMHI MOBH), TIPArMaTHYHI HacTa-
HOBH (MUTTEBHiA BILTMB HA CTIOXKWMBAYa T TPUBANMH YITi3HABAIb-
HUM eeKT) i KOMyHIKaTHBHI GyHKIi. Coran — 1ie crpecoBaHa 10
(opMym cyTh peKIaMHOI KOHIIETIIT, TOBeeHa 110 JiHTBiCTHYHOI
JOCKOHAJIOCT yMKa, fIKa JIETKO 3amam’ SToByeThcs. CeMaHTH4HA
HACHYEHICT Y TIOEJTHAHHI 3 KOPOTKOK (JOPMOIO JI03BOISE TOPiB-
HATH CIIOTaH 1 3arof0BOK PEKIAMHOTO TEKCTY 3 TaK 3BAHOIO JIiTe-
paTyporo Maimix GopM — MPUKA3KaMH, IIPUCIIB’ MU, a)OpH3MAMH.
OOpasHicTb Ta eMOLIHHICTb CNOraHa J0CAraeThes 32 PaxyHOK BH-
KOPHUCTAHHS JeKCHKH, 0aratoi Ha «koHoTaThBHHi winefid». Kpim
TOTO, TMEpeBakae MO3UTHBHO OIIHHA JIEKCHKA, KA BUPAKAETHCS
TPUKMETHUKAMH, TPUCITIBHUKAMA Ta IMEHHHKAMH 13 CEMaHTH-
KOK0 BHCOKOTO CTyIeHs sikocti (magic, miracle, powerful, proven,
selected, sensational, special, superior, terrific, unique Ta iH.),
a cama oIliHKa gacto rimepOomisosana: Taste the ultimate. Jis su-
paxeHHs TimepOomi30BaHOT MO3MTHBHOI OIIHKH CIYTYHOTh IPaMa-
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THYHI 3aC00H, 30KpeMa HAHBHUIINN CTYIHD MOPIBHIHHS MPUKMET-
Hukis i npucnisuukis (The world’s fastest-moving brand is still on
the move), a Takosk JIeKCHYHI: TIPUCIIBHUKY 1 YACTKH 3 (YHKILEH
TiACHIEHHS, MOP(EMH 13 CeMAHTHKOIO MiACHIECHHS AKOCTI (HampH-
Kiaz, over, super: Simply super for supper parties! [4, c. 78].

CuHTaKcHYHO OLNBIIICTB COTAHIB — MPOCTi peyeHHs. [HKom
1e JHIIe CI0BOCTIOMydYeHHs abo HaBith ofHe croBo: Boundles;
The Spirit of Travel. BukoprcTanHs TpoCTHX pedeHb, OKPEMHX
CIIOBOCTIONYYEHb UM CIiB MOB’S13aHe 3 AMHAMIYHICTIO, EKCTIPECHB-
HICTIO PEKIAMHOTO TEKCTY, SKUH OBUHEH HIBUJIKO 1 Pe3y/IbTaTHB-
HO CrpuiiMaTuca 4yuTadeM. YacTo BHKOPHCTOBYIOTHCS EMIMTHYHI
xouctpykiii: Can't break it. Can't break in, siki crumisyiors ciio-
TaH TIiJi POSMOBHY MOBY. A CTIOHYKaJbHI KOHCTPYKLIT y TeKCTi pe-
KIAMH HaJIal0Th XKBABOCTI Ta EMOIIIHOCTI BUCIOBIIOBAHHIO: SEE.
Buy. Fly. 3aranom cuHTakcuc € 4 He HAHMTOTYKHIIIM 3ac000M
nepenadi emouiinoi inpopmauii y pexnami. Lle puropuuni 3amu-
TanHs: Boys, are you ready for this?, emintuuni pederns: Vogue.
TAKES LONDON TO NEW YORK, oxmauni pegerns: Oh! That’s
smart! Oh! That’s delicious! Oh! That’s quick!, cusraxcmammuii os-
Top/mapanenizm: Mountains have crumbled. Glaciers have melted.
Continents have drifted. Diamonds remain the same.

Jlnst pexamMu XapakTepHuii OBTOp Ha OY/Ib-SKOMY PiBHI — Bijf
donemHoro 10 abzarroro: Different scents for different gents; Only
reality looks more real (Printers); Eye shadow. No shadow. ®oxewm-
HUH 1 MOP(EMHITIT TIOBTOPH €, K TIPABIIIO, TOTATKOBIMH 3aC00aMH
BUJILICHHS KOTHITHBHIX KOMIIOHEHTIB — Ha3B (ipM i TOBapiB.

ATiTeparyis, TOBTOp OIHAKOBUX HPUTOJIOCHUX 3BYKIB IS Tij-
CHJICHHS BUPA3HOCTI MOBH, CTBOPIOE MENOTHKY B TEKCTI peKIIaMH,
Hajae oMy 3BydqHocTi. Lleif puiioM BUKOPHCTOBYETHCS y peKia-
Mi Jis Toro, mo0 iHQopMaIlis Jeriie i MBI BiIKIafanacs y
mam’sTi cioxknsaga: Don't dream it. Drive it (Jaguar); The Car that
Cares (KIA Motors); Sea, Sun, Sand, Seclusion —and Spain! (Hotel
Calient); Fresh Fast Febulous (Estee Lauder) [4, c. 114].

OsHuM 13 HallnonyAsApHILKX 1 HaeeKTHBHILMX PUHOMIB B
AHTTIOMOBHIH peKIaMi € puMa, SKa CIyTYe JUls HiICHICHHS BUpa3-
HOCTI TIOBIIOMIICHHS 1 JUIS TIONETIIEHHS HOro 3amaM’ STOBYBaHHS.
Puma six MaHimyJ1sTHBHUI MPUHOM CIPSAMOBAHA Ha 3amaM’sTOBY-
BaHHS He JIMIIE CAMOTO BHCJIOBIIOBAHHS, aJle 1 Ha3Bu ToBapy. Purt-
MIYHO TIPABHJILHO OPTaHI30BAHHMH TEKCT, UiTKE PO3MIMICHHS Tay3,
Y3TO/KEHHH MeXaHi3M MY3HKAIBHOTO CYTPOBOAY — BCE 1€ TIPH-
BOIUTH JI0 YCHILIHOT iHTEprpeTanii 3MicTy BHCITOBTIOBAHHS: I'M
only here for the beer (Double Diamond Beer); Hair feels fresher,
stronger, for longer (Schwarzkopf).

[HO3eMHi c110Ba (B AHTIOMOBHIH peKJiaMi HaifyacTilIe TAKUMH €
(paHIy3bKi Ta iCTIAHCHK]) BUKOPHCTOBYIOTCS ISl TOTO, OO MpH-
BEPHYTH YBary came JI0 KpaiHu-BUPOOHIKa ab0 IKOCTI MPOIYKIIIi,
BHpobeHoi eBHO Kpairoro: La creme de la créme of lipcolour.
Opaniysbke CIOBO CIEMe BUKIMKAE BPAKEHHS MEPIIOKIACHO!
(paHIy3pK0i KOCMETHKH. Y JAESKHX BUTAJKAX 1HO3EMHI CIOBA Y
TEKCT] PEeKIaMu € 3ac000M BHPKEHHS K30THYHOCTI PEKIaMOBa-
Hoi mpopykuii: Experience Fiesta through the eyes of real people
(Ford Fiesta).

Crorann BimOMEX BUPOOHWKIB, IPOTYKIIS SKUX € BCECBITHBO-
BIJIOMOI0, TIOBHHHI 30€piraTé KOHIENTYalbHICTh PeKIaMHOl ifiel
HE3aJeKHO BiJ] TOTO, SIKOK MOBOKO PEKIaMyIoTh ToBap a0o mocy-
Ty. 3 oAy Ha Tie, TIoCTa€e mpodIeMa aIeKBATHOTO MepeKIany pe-
KJIaMHHX CIOTaHiB, OCKUTbKH HABITh Y OM3bKOCTIOPITHEHNX MOBAX
y TmepeKnani MOXMBi meBHi BinMinHOCTI. [IpoOnema mepexnamy
PeKIAMHUX CIIOTaHIB 3yMOBJEHA THM, IO TEpEKTaiay MOBUHEH
BPAXOBYBAaTH CTENU(IKY HATIOHANBHOTO CBITOCTPHAHATTS 1 JIiHT-

BOMEHTAJIbHICTb HAPOJY, Ha MOBY SIKOTO 3IHCHIOETBCS TEPeKIal.
Binomi mpuknagu HEBAAnoro mepeknay pekIaMHHUX CIIOTaHiB:
peksiamHuii crioran kommanii Procter&Gamble “Gillette. The Best
a Man Can Get” 6ys crioyarky pociiiChKO0 MOBOK) MEPEKIaIHIi
pumoBanuM croranoM: «Gillette. Jlyuwe 015 myoscuutsl Hemy, MO
3yMOBIIIO MOXIOHMH BapiaHT YKpaiHCHKOIO MOBOKO 3 BUKOPHCTAH-
HAM TpaHcmitepaii: «Gillette — naiikpaue 0na Myxcuunu HEm»,
110 JIO3BOJIMIIO 30€PETTH PUMY, alle 3ilCYBAO0 3MICT 1 MEPETBOPHIIO
TEKCT Ha MOBHY JICBiallito.

[lommpernm npuKIagoM HEBANOTO NIEpeKITay CIOTaHiB i3 He-
BPaXyBaHHAM (OHETHIHHX 0COOMMBOCTEN MOBH-PEIMITIEHTA € CH-
Tyallis 31 CIOTaHOM MiHepaibHOT Bow kommanii F&K Waterhouse,
0 Hamaranacs BUBECTH HA YKPAiHChKHH DHHOK THTHY BOZLY
y msmikax Blue Water («bnakutna oma»). [lin gac ctBopeHHs
croraHa He Oymo BpaxoBaHo omoHiMiro Blue Water [blu:vota] 3
yKpafHCBKUM c10BOM «OmroBoTay. HerarnHa koHoTawis ykpain-
CbKOI JIEKCEMH BILIMHYJIA HA CHPUUHATTS HE JIMILIE CJIOraHa, a i
3araioM TOProBOT MapKi: y CIOKHBAYIB CKJIATIOCS TIEBHE BPakKeH-
Hfl, SIKe 30BCIM HE acoLiloBanocs i3 YMCTO0 BOXOK. Bpaxysanms
THTBOMEHTAIbHOT CIIEU (KN Ta 0cOONUBOCTEl MOBH-PELUTIIEHTa
€ 000B’SI3KOBOK) YMOBOK) TIEPEKIIAJIB CIOraHiB, OCKUIbKH «<...>
JU1s 3a0€3MeUCHHS aeKBATHOTO NepeKIay NepeKiafayesi 3a 1o-
TpeOu HeoOXiTHO BHOCHTH Y TEKCT NIEBHI TIOMPABKH 3 YPaxyBaHHAM
COIIOKY/IETYPHKX Ta MICHXONOTTYHMX ACTICKTIB CIIOXKHMBAYA, A TAKOXK
0e3 CIOTBOpEHb NepeNaBaTH CMIUCIOBE Ta CTWJIICTHYHE HABAHTA-
JKEHHS PEKIaMHOTO cioranay [4, c. 132].

OCHOBHHIT TEKCT PEKIAMHOTO OTONOLIEHHS SBIAE CO00I0 PO3-
TIOBi/Ib 200 OTIC 1 MICTHTh OCHOBHY IH(OPMAIIIF0 PEKIAMHOTO 10~
BiloMIIeHHs. Bin Moxe Oyt npeicTaienuii y hopMi MOHONIOTY i
mianory. Pexmamunii TekcT cknazaerbes 3 iHopMaLiiHoro 6moxy
1 JIOBI/IKOBOTO Martepiany. ICHYIOTh 1 3araibHi BUMOTH /0 TEKCTY
pexnamu. Tak, Hanpuknaz, BiH TOBUHEH OYTH NETKUM UL CTIpHii-
HATTA, HE MICTHTH MepeOiIbIIeHb, IPEICTABIATH (YAKTH, a He TO-
JIOCITBHI TBEPKEHHS, 3aralbHOBU3HAHUM BBAXKAETHCA, 10 JIOBIpa
CTIOKIBAYA JI0 PEKJIAMH T IBUIIYETHCS, SKIIO 300PAKEHHS 1 TEKCT
B1100pakKalOTh KAapTHHY PEaNbHOTO KUTTA, LyMKH ABTOPUTETHHX
(axiBuiB. PexoMeHIyeTbCS TaKOXK YHUKATH BUKOPHCTAHHS HEra-
THBHHUX CJIiB, TOMY IO B TIaM’SITi CTIOKHMBAYA MOXKYTh 30epirarucs
HEraTHBHI eMOLl.

®pasa-BinTyHHs — 3aKII04HA BepOanbHa YacTHHA B PeKIaMi.
[lopsiz i3 3aronoBKOM BOHA € HAWBAXTUBIIIMM EIEMEHTOM PEKIIaM-
HOTO TOBiHoMIeHHS. Dpa3a-BiTyHHS pO3TAIIOBAHA HAMPHKIHI
OTOJIOLIEHHS 1 IOBTOPIOE OCHOBHY 171€10 PEKIAMHOTO ciioraHa abo
3aronoBka. Sk mpasuio, (pasa-BiLTyHHS CIYrye s TOTO, OO
TIOBTOPUTH OCHOBHY JIyMKY peKiamu a0o Hajaty iif 3aKiHdeHoro
BUIIISLY.

TakuM 4MHOM, POSIIANAIONH PEKIaMy 3 TIONIALY JiHTBICTHKH,
BUHIKAE IPUPOLHMI THTEPEC 10 MOBHHX OCOONHBOCTEH PeKIaMHO-
T0 TeKCTy. J0CTiIUBIIN AHTTIOMOBHUHN PEKIAMHHIT TEKCT, MU JIiHTI-
T BUCHOBKY, IO B OCHOBI HOTO CTBOPEHHS JIeKaTh JBI TEHMCH-
Lii: CTHCIICTb, JTAKOHIYHICTb BUPAKEHHS Ta BUPA3HICTb, EMHICTb
indopmanii. Bakmiso 30eperti moyaTkoBy CBiKICTh iH(opMaIii,
JOHECTH il «BHOYXOBHMIDY TIOTEHITIAI, 30CEPETUBIIH TEKCT Y ICKiMb-
KOX JIETKHX JUIS 3aCBOIOBAHHS Ta TMPOCTHX IS 3amaM’ STOBYBAHHS
cnoax. ToMy pekiaMHOMY TIOBiIOMJIEHHIO BIACTHBE BUKOPHCTAH-
Hs KOHKPETHUX IMEHHHKIB, 4 TAKOXK AKICHUX TPUKMETHHUKIB, IIIO TIe-
pemaroTh iHhopMaIliio Mo AKICTH TOBApY Ui mociyri: accessible,
economic, complete, easy, rapid (rocTynHui, eKOHOMHHIA, TOBHHA,
nerkui, mBuAKui). Takok IMEHHHKH BHKOPHCTOBYIOTHCS B OC-
HOBHOMY JUTSl Ha3WBAHHS TPEIMETHOI AiCHOCTI. 32 TOMOMOTOR0
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TIPUKMETHUKA BUPAKAETHCS MIACHBHA 03HAKA MPEIMETa Ui SBHIIA,
TparHeHHst 10 OCHIIEHHS OLIHHOT (YHKIIi BUCTOBICHHS MOACHIOE
BUKOPUCTAHHA B TEKCTaX MPUKMETHUKIB owinku approachable,
new, nice, perfect (Gesnoramnmii, HOBHIi, UyIOBHI, iTcaTbHHIL),
TIPUKMETHHKIB Ta TIPUCTIBHAKIB 31 3HAYCHHAM YaCYy, MPUCITIBHAKIB
HANBUIIOTO CTYTICHs MOPIBHAHHA TOIIO. BukopucTanHs mpedikcis
IHTeHCHBHOCTI SUper-, extra-, ultra-, mega (cymep-, ekctpa-, yib-
Tpa-, Mera-) MiIKPECIIOe O3UTHBHY OIiHKY B TEKCTI, TOTAE €MO-
uiiHocti, Hanpukma; Extraordinary food for extraordinary dogs. -
Haoseuyaiina ixca ons naozeuyaiinux cobax [2, ¢. 162].

€.B. Mezgenesa, 30kpema, 3a3Hauae, mo Oarato3HadHi cosa,
eMOTLiIfHO-TI/IHECeHa JEKCHKA, JIEKCHKa 3 MOJOIKHOTO JKapromy,
TOBAPHUH 3HAK, 1[0 BUKOHYIOTh KOMYHIKATHBHY ()YHKILIO, BUKJIH-
KaloTh B aJpecara ysBleHHs mpo toap. [IparMaruuny indopma-
I[if0 HECYTh Y TEKCTI 3IO3WYCHHS, 110 BIUIMBAIOTH HA ONTHMANbHE
crpuitHATTS Tekety. CronydeHHs Ha3BH TOBApy 3 aOCTPAKTHHMH
TOHATTSAMA 333BHYAl PUBEPTAIOTH YBAry ajpecara 0 PeKIaM.
Bramim 3acobom nepeadi iHdopMartii mpo AKICTh TOBAPY € OKCH-
MOPOH — CTIOJYUEHHS CITiB 3 aHTOHIMIYHIME TOHATTAME: horribly
beautiful — crpamento rapua, Sweet poison — cooka otpyra, Soft
coffee — marinna xasa. JIocsrHeHH!O OLTBIIOT EMOIIHHOCT, BHpa3-
HOCTI 1 IIEPEKOHITMBOCTI 3aTalloM CTPHSE BKMBAHHS aHTOHIMIB, CH-
HOHIMIB 1 OMOHIMIB.

OcHoBHA (DYHKIIS OMOHIMii B TEKCTAX PEKIAMU — CTBOPEHHS
kanam6ypy: The friend of my friend is my friend. — Jipyr moro apyra
€ MoiM JipyroM. JloCATHEHHS MparMaTiHYHoOi METH TEKCTy 3abe3re-
YyI0Th TAKOX (Ppa3eoori3Mu, PUKa3kH i mpuciis’s, kmime. Edek-
THBHUM 33C000M CTBOPEHHS EKCIIPECHBHOCTI TEKCTY € MOTH(DIKAIIis
KITIMOBaHO0i (pasy, 3MiHa ii JTEKCHYHOTO HAOBHEHHS: Simplicity is
the Best Policy. — [Tpocrora — Haiikpaiua crpareris [3, c. 98].

Bucnosku. [lepexnaa peknaMHOro TeKCTy, OPIBHSAHO 3 Tepe-
KIajloM XyIOKHBOI JTiTEpaTypy, 3a AKOro Tepekiagad 30008 s3a-
HUH TIEPEIaT! XyNOKHBO-ECTETHYHI TOCTOIHCTBA OPHTIHAIY, JIETII0
BIIPI3HSETHCA 33 (JOPMOIO, MOBHUMHU 33ac00aMH, @ TAKOK SCKPaBO
BHPAXKEHOI0 KOMYHIKATHBHOIO CISMOBAHICTIO. Y Tporueci nepe-
KTy TaKuX TEKCTIB MepeKIanaueBi JOBOTUTHCS BHPIIIYBATH K
CYTO MOBHI, JiHTBICTHYHI TIPOONEMH, 3yMOBIEH] PO3XOIKEHHIMI
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B CEMAHTHYHIH CTPYKTYpi # OCOONHBOCTAX BHKOPHCTAHHS JIBOX
MOB y TIpOIeCi KOMYHIKAIIi{, TaK i mpoOIeMH COLIOIHTBICTHYHOT
ajanTaiii Tekcty. [lepexianauei HepiiKko JOBOAMTBCS NIYKATH
0co0miBi 3ac00H JUIS TIepeadi CMACIOBHX 1 CTHJTICTIYHAX CKIIAI0-
BHX YACTHH OPUIiHAIy. Y TAKOMY pa3i OCATAETHCS MparMaTuyHa
eKBIBAIICHTHICTh MDK OPUTIHANIOM i MEePeKIajioM, o i BH3HAYAE
KOMYHIKaTHBHHUI eeKT peKIami.
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SlonounukoBa B. O. JIMHIBOKYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH
NepeBo/Ia AHIVIOSA3BIYHOT0 PEKJIAMHOIO TEKCTA

Annoranus. CTarhs TOCBAIICHA OIMUCAHUIO S3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEH aHIIIOSI3BIYHOTO PEKJIAMHOTO TekcTa. Mccneno-
BAHO IOHSITHE, CTPYKTypa U (PyHKIUM PEKIAMHOTO TEKCTa, a
TaK)Ke OMHCAHBl OCOOCHHOCTH YNOTPEOICHUS aHIVIOSA3BIYHON
pPEKJIaMHOM JIeKCUKU. [IpencTaBieHbl OCHOBHBIC OLIMOKH M
0003Ha4YeHBI TCHCHIIUH B TIEPEBO/IC AHIVIOSN3bIYHON PEKIIAMBI.

KiiroueBble cjioBa: pekiamMa, peKJIaMHbIH TEKCT, SKCIPEC-
CUBHbIE CPEJICTBA, aJICKBATHOCTh IEPEBO/IA.

Yablochnikova V. Cultural and linguistic peculiarities
of English advertising

Summary. The article describes specific features of Eng-
lish advertising. The concept, structure and functions of adver-
tising are studied. The most frequent mistakes and new transla-
tion techniques of English advertising are described.

Key words: advertising, promotional text, expressive
means, adequate translation.




